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B9-0062/2023

Resolucija Evropskega parlamenta o odzivu EU na proteste in usmrtitve v Iranu
(2023/2511(RSP))

Evropski parlament,

– ob upoštevanju svoje prejšnje resolucije o Iranu, zlasti resolucije z dne 5. oktobra 2022 
o smrti Mahse Žine Amini in zatiranju protestnic in protestnikov za pravice žensk v 
Iranu1,

– ob upoštevanju Splošne deklaracije človekovih pravic,

– ob upoštevanju mednarodnega pakta o državljanskih in političnih pravicah ter 
mednarodnega pakta o socialnih, ekonomskih in kulturnih pravicah,

– ob upoštevanju resolucije Varnostnega sveta Združenih narodov št. 2231 (2015) o 
iranskem jedrskem vprašanju,

– ob upoštevanju člena 132(2) Poslovnika,

A. ker je kljub večkratnim pozivom k zmernosti nacionalnih in mednarodnih akterjev, tudi 
generalnega sekretarja OZN in visokega komisarja OZN za človekove pravice, odziv 
iranskih varnostnih in policijskih sil na vsedržavne proteste, ki so izbruhnili lani 
septembra po smrti Žine Mahse Amini v zaporu, še vedno nesorazmeren in s smrtnimi 
žrtvami; ker je bilo med vladnim zatiranjem protestnikov pridržanih na tisoče Irancev, 
na stotine pa jih je umrlo ali so bili ranjeni;

B. ker iranska vlada kazenske postopke in smrtno kazen uporablja kot orožje za 
kaznovanje posameznikov, ki sodelujejo v protestih, in da bi zasejala strah med 
prebivalstvom in tako izkoreninila odpor;

C. ker so bili po hitrih sojenjih, ki niso izpolnjevala minimalnih jamstev poštenega sojenja 
in dolžnega pravnega postopanja, v zadnjem mesecu usmrčeni štirje posamezniki, ki so 
sodelovali v nedavnih demonstracijah, in sicer Mohsen Šekari, Madžidreza Rahnavard, 
Mohamed Mehdi Karami in Mohamed Hoseini;

D. ker naj bi bilo vsaj 17 drugih obsojenih na smrt, približno stotim pa grozijo obtožbe za 
kazniva dejanja, za katere je predvidena smrtna kazen; ker se po podatkih Urada OZN 
za človekove pravice bližata še usmrtitvi 19-letnega Mohameda Borughanija in 22-
letnega Mohameda Ghobadluja;

E. ker je Svet OZN za človekove pravice ustanovil neodvisno mednarodno misijo za 
ugotavljanje dejstev, da bi temeljito in neodvisno preiskali domnevne kršitve 
človekovih pravic v Iranu, povezane s protesti, ki so se začeli 16. septembra 2022;

F. ker se Iran zaradi sankcij ZDA, zgrešene gospodarske politike vlade in korupcije, zlasti 
med pandemijo covida-19, spopada s precejšnjimi socialnimi in gospodarskimi izzivi; 

1 Sprejeta besedila, P8_TA(2022)0352.
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ker so državo močno prizadele posledice podnebnih sprememb, ki so poleti povzročile 
pomanjkanje vode in električne energije; ker se med prebivalstvom širi revščina; ker se 
zaradi visoke inflacije in razširjene brezposelnosti povečujejo razlike v dohodku in 
premoženju; ker so ti dejavniki dodatno podžgali proteste;

G. ker so bili protesti še posebej hudo zatrti na severozahodu in jugovzhodu Irana, kjer 
živijo številni pripadniki kurdske in beluške manjšine; ker te pokrajine, v katerih živijo 
predvsem Arabci in druge manjšine, že leta trpijo zaradi ekonomskih in resnih okoljskih 
težav ter okoljske deregulacije zaradi gospodarskih interesov; ker so bila ta vprašanja v 
iranski centralizirani razvojni strategiji zanemarjena, kar je ustvarilo velike socialno-
ekonomske vrzeli med središčem in obrobjem države ter neuravnoteženo porazdelitev 
državnih in zasebnih virov po državi;

H. ker iranska ustava etničnim manjšinam zagotavlja enake pravice in jim omogoča, da 
uporabljajo svoje jezike in živijo v skladu s svojimi običaji; ker iranski organi kljub 
temu še vedno preganjajo pripadnike manjšinskih skupnosti, med drugim zaradi 
njihovega zavzemanja za pravice manjšin, kot je izobraževanje v maternem jeziku; ker 
se člen 49 iranske ustave vse pogosteje uporablja za zaplembo lastnine manjšin, zlasti v 
primeru bahajske verske manjšine;

I. ker je EU od leta 2011 sprejela tudi omejevalne ukrepe zaradi kršitev človekovih pravic, 
vključno z zamrznitvijo sredstev in prepovedjo izdajanja vizumov za posameznike in 
subjekte, odgovorne za hude kršitve človekovih pravic, ter prepovedjo izvoza v Iran za 
opremo, ki bi se lahko uporabila za notranjo represijo, in za nadzor telekomunikacij; ker 
je EU v odziv na zatiranje protestov in v sklopu sankcij proti iranskemu režimu, ki krši 
človekove pravice, na seznam oseb, za katere veljajo omejevalni ukrepi, dodala 60 
posameznikov in osem subjektov;

1. izraža solidarnost s prebivalci Irana, ki se borijo za pravice žensk in LGBTIQ oseb, 
socialne in človekove pravice ter pravice delavcev, kot jih opisujejo Mednarodna 
organizacija dela in neodvisni sindikati, za odpravo korupcije in slabega upravljanja, za 
boljši sistem socialnega in zdravstvenega varstva ter za boj proti revščini in represiji; 
poziva iransko vlado, naj nemudoma preneha izvajati nasilje nad državljani, prisluhne 
njihovim pritožbam ter izvede pravne in politične reforme, potrebne za upoštevanje 
raznolikosti mnenj in pravic do svobode izražanja in zbiranja ter popolnega spoštovanja 
in varstva pravic žensk na vseh področjih življenja;

2. ponovno poziva iranske oblasti, naj nemudoma končajo obsodbe vredno prakso 
izrekanja in izvrševanja smrtne kazni proti protestnikom ter naj nemudoma razveljavijo 
nedavne smrtne obsodbe, ki so bile izrečene v zvezi s trajajočimi protesti; ponovno 
izraža odločno in načelno nasprotovanje uporabi smrtne kazni v vseh primerih in 
okoliščinah; ponavlja svoje stališče, da je smrtna kazen kruta in nečloveška kazen, ki ne 
odvrača od kaznivih dejanj in pomeni nesprejemljivo zanikanje človekovega 
dostojanstva in integritete; poziva Iran, naj takoj uvede moratorij za smrtno kazen;

3. obsoja prakso iranske države, da pridržuje in preganja osebe z dvojnim državljanstvom 
ter jih uporablja kot talce za doseganje svojih ciljev na mednarodnem prizorišču; obsoja 
usmrtitev državljanke Velike Britanije in Irana Alireze Akbari v Iranu; globoko 
obžaluje, da ni napredka v primerih oseb z dvojnim državljanstvom EU in Irana, 
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pridržanih v Iranu, vključno z Ahmadrezo Djalalijem, ki je bil obsojen na smrt zaradi 
lažnih obtožb vohunjenja, in humanitarnim delavcem Olivierem Vandecasteelem;

4. poudarja, da je treba odpraviti nekaznovanje kršitev človekovih pravic v Iranu; je 
seznanjen z odločitvijo Sveta OZN za človekove pravice, da ustanovi misijo za 
ugotavljanje dejstev, ki bo preiskala vse domnevne kršitve človekovih pravic in civilne 
žrtve v Iranu od smrti Mahse Amini; poziva Evropsko unijo in njene države članice, naj 
podprejo preiskave OZN;

5. se zaveda, da se je Iran soočal in se še vedno sooča z zelo resnimi negativnimi 
gospodarskimi posledicami po umiku ZDA iz skupnega celovitega načrta ukrepanja, 
ponovni uvedbi enostranskih in nezakonitih sankcij ZDA, ki so bile predhodno 
odpravljene, ter uvedbi dodatnih z jedrskim vprašanjem povezanih sankcij proti Iranu, 
tudi v zvezi z nafto in petrokemičnimi snovmi; zavrača te sankcije in z veliko 
zaskrbljenostjo ugotavlja, da Bidnova administracija ni izpolnila obljub, ki jih je dala 
med volilno kampanjo, da bo ZDA ponovno uskladila s skupnim celovitim načrtom 
ukrepanja;

6. je seznanjen s poročili generalnega direktorja Mednarodne agencije za atomsko energijo 
(IAEA) z dne 10., 22. in 29. novembra 2022, v katerih je opisana razširitev operacij in 
zmogljivosti Irana za bogatenje jedrskega orožja, in zato zelo zaskrbljen; izraža globoko 
zaskrbljenost, ker je odločitev Irana, da od 23. februarja 2021 preneha izvajati ukrepe za 
preglednost iz skupnega celovitega načrta ukrepanja, vključno z dodatnim protokolom, 
resno vplivala na dejavnosti preverjanja in spremljanja Mednarodne agencije za 
atomsko energijo;

7. poziva ZDA in Iran, naj nadaljujejo konstruktivna pogajanja, da bi ponovno upoštevali 
skupni celoviti načrt ukrepanja, saj je to edini izvedljiv način za rešitev preostalih 
vprašanj o varovalih za iranske jedrske dejavnosti; poudarja, da je obnovitev in 
izvajanje skupnega celovitega načrta ukrepanja pogoj za obnovo sodelovanja med EU z 
Iranom ter bi dopolnilo obstoječa partnerstva in odnose EU v regiji; ponovno potrjuje, 
da je vzajemno spoštovanje človekovih pravic, suverenosti in nevmešavanja eden 
osrednjih elementov pri razvoju odnosov med EU in Iranom;

8. poudarja, da sta diplomacija in ponovna vzpostavitev polnega izvajanja skupnega 
celovitega načrta ukrepanja še vedno najboljša možnost, da se Iranu prepreči razvoj 
jedrskega orožja in da se ohrani sporazum o neširjenju jedrskega orožja; poudarja, da je 
skupni celoviti načrt ukrepanja bistvenega pomena za varnost celotne regije in je še 
vedno v interesu Evropske unije, njenih držav članic in držav v širši bližnjevzhodni 
regiji;

9. je zaskrbljen zaradi domnevne vojaške podpore Irana ruski vojni agresiji v Ukrajini, 
tudi z dobavo brezpilotnih zrakoplovov; opozarja, da je vsak prenos nekaterih vojnih 
dronov in raket v Iran ali iz njega brez predhodne odobritve Varnostnega sveta OZN v 
nasprotju z njegovo resolucijo št. 2231, v kateri je Iran pozvan, naj se odreče vsem 
dejavnostim v zvezi z balističnimi izstrelki, ki bi lahko nosili jedrsko orožje, vključno z 
izstreljevanjem z uporabo tehnologije balističnih izstrelkov;

10. poziva EU, naj sprejme vse potrebne diplomatske pobude, ki bi lahko spodbudile pravi 
dialog in medsebojno spoštovanje, ter naj se izogiba politikam, ki ogrožajo suverenost 
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in mir v širši bližnjevzhodni regiji, vključno s spodbujanjem območja brez jedrskega 
orožja v regiji, ki zajema tudi Izrael;

11. podpira ciljno usmerjene ukrepe proti iranskim uradnikom, odgovornim za hude kršitve 
človekovih pravic; opozarja, da so imele enostranske, nezakonite in ekstrateritorialne 
sankcije, ki so jih ZDA ponovno uvedle, potem ko so odstopile od skupnega celovitega 
načrta ukrepanja, negativne posledice za gospodarske, socialne in okoljske razmere v 
Iranu, ki so prizadele predvsem navadne Irance in njihove ekonomske in socialne 
pravice; zavrača omejevalne ukrepe, ki negativno vplivajo na prebivalstvo Irana; 
zahteva takojšnjo odpravo teh sankcij;

12. obsoja dvoličnost tistih, ki zahtevajo spoštovanje človekovih pravic v Iranu, ob tem pa 
podpirajo odločitve o izročitvi Irancev in uvedbo sankcij, s katerimi se kršijo socialne 
pravice iranskega ljudstva;

13. je seznanjen s poročili medijev o novem svežnju sankcij EU, ki bi bil usmerjen proti 
regionalnim guvernerjem, zakonodajalcu, ministru, najvišjemu uradniku Svetovne 
službe za radiodifuzijo Islamske republike Iran ter sedanjim in nekdanjim uradnikom 
iranske revolucionarne garde, ki so imeli ključno vlogo pri nasilnem zatiranju 
protestnikov, ki ga je naročila vlada; poziva EU in njene države članice, naj še naprej 
sprejemajo ustrezne ukrepe, da bi iransko vlado prepričale, naj konča zatiranje iranskih 
protestnikov; poudarja, kako pomembno je odpraviti nekaznovanje kršitev človekovih 
pravic v Iranu, ter poziva EU in njene države članice, naj podprejo neodvisno 
mednarodno misijo za ugotavljanje dejstev Sveta OZN za človekove pravice;

14. z zaskrbljenostjo ugotavlja, da zaradi enostranskih, nezakonitih in ekstrateritorialnih 
sankcij, ki so jih uvedle ZDA, Iranu ni mogoče prenesti nakazil ali druge finančne 
podpore; poziva EU, naj sodeluje z Bidnovo administracijo pri takojšnji odpravi ciljno 
usmerjenih sankcij za navadne družine, da bodo lahko Iranci, ki živijo zunaj države, 
podpirali svojce v Iranu; poziva EU, naj organizacijam civilne družbe, ki podpirajo 
družine aktivistov v Iranu, zagotovi prilagodljiva sredstva;

15. je zelo zaskrbljen zaradi izjav izraelskih in ameriških uradnikov, ki grozijo z uporabo 
sile proti Iranu; odločno zavrača vsakršen namen ali ukrep za izvedbo kakršnega koli 
zunanjega vojaškega posredovanja proti Iranu, saj to ne bi le kršilo suverenosti in 
ozemeljske celovitosti Irana ter imelo katastrofalne posledice za prebivalce države, ki že 
dolgo trpijo, temveč bi imelo tudi katastrofalne posledice za mir in stabilnost v regiji, 
vztraja, da je edina pot naprej skrbna in natančna diplomacija ter politični pritisk prek 
ustreznih, uveljavljenih in priznanih diplomatskih kanalov, zlasti pod okriljem 
Združenih narodov; podpira iransko ljudstvo v odločenosti, da bo imelo odločilno 
besedo o svoji prihodnosti in končalo režim mulov;

16. poziva države članice EU, naj ohranijo močno diplomatsko prisotnost, tudi na visoki 
ravni, ter naj opazujejo sojenja, zahtevajo obiske v zaporih, še naprej zagotavljajo 
humanitarno podporo in pomoč ter izdajajo humanitarne vizume;

17. naroči svoji predsednici, naj to resolucijo posreduje vladi in parlamentu Irana, Svetu, 
Komisiji, podpredsedniku Komisije/visokemu predstavniku Unije za zunanje zadeve in 
varnostno politiko ter Evropski službi za zunanje delovanje.


